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Elektronische transformatoren / Transformateurs électroniques / Elektronische Transformatoren / Electronic transformers

Geschikt voor Niko elektronische transformatoren met volgende productnummers: 

Referentie Omschrijving: Min. W Max. W Ta: -15… Tc
primaire
stroom

320-00101 70W, klem PRI en SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00102 70W, klem PRI en draad SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00103 70W, klem PRI en spotaansl. SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00104 105W, klem PRI en SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00106 70W, draad PRI en SEC, IP65 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00107 105W, draad PRI en SEC, IP65 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00111 70W, stekker PRI en draad SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00112 105W, stekker PRI en draad SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00114 70W, stekker PRI en Q-blok SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00115 105W, stekker PRI en Q-blok SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00117 70W, GST stekker PRI en draad SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00118 70W, GST stekker PRI en spotaansl. SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00119 105W, GST stekker PRI en Q-blok SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00121 Compacte trafo 70W, draad PRI en SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00122 Compacte trafo 105W, draad PRI en SEC 35W 105W + 45°C 75°C 450mA
320-00123 Trafo 150W, klem PRI en SEC 35W 150W + 50°C 85°C 640mA
320-00124 Trafo 150W, draad PRI en SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00125 Trafo 150W, stekker PRI en draad SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00126 Trafo 150W, stekker PRI en Q-blok SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00127 Trafo 150W, GST stekker PRI en Q-blok SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA

1. OMSCHRIJVING
De elektronische transformatoren zijn kortsluitvaste veiligheidstransformatoren (zeer lage veiligheidsspanning - 
SELV), geschikt voor 12V-halogeenverlichting.
Alle modellen zijn klasse II onafhankelijke transformatoren. De transformatoren zijn gebouwd volgens EN 61047 
(prestatie), EN 61347-2-2 (veiligheid), EN 55015 (radio storingen) EN 61000-3-2 (harmonische vervorming),  
EN 61000-3-3 (spanningsfluctuaties) en EN 61547 (storingsvrij) en voldoen aan laagspanningsrichtlijn 2006-
95-EG en EMC richtlijn 2004-108 EG. Ze zijn bestand tegen een gloeidraadtest voor 850°C.
Nota: De producten 320-00103 en 320-00118 mogen niet beschouwd worden als verlichtingsarmaturen 
zoals bepaald in EN 60598. Bijgevolg moet ofwel de lamphouder steeds gemonteerd worden in een klasse III 
armatuur volgens EN 60598 ofwel de elektronische transformator en lamphouder gemonteerd worden in een 
verlichtingsarmatuur, rekening houdende met de tc temperatuur.
Beveiliging: De transformatoren zijn uitgerust met een ingebouwd, zelfherstellend beveiligingssysteem dat de 
transformator afschakelt bij kortsluiting, overbelasting of te hoge omgevingstemperatuur. Als de oorzaak van de 
onderbreking verholpen wordt, kan de elektronische transformator opnieuw werken.
Dimbaarheid: Alle transformatoren zijn dimbaar met fase-aansnijding R,L , fase-afsnijding R,C  en universele 
dimmers R,L,C

2. MONTAGE
-  De producten zijn uitsluitend voor binnen gebruik, uitgezonderd 320-00106 en 320-00107.
- Montage van transformatoren met referentie 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 en 

320-00123 (zie fig1).
- Om alle transformatoren in te bouwen heeft u een gatdiameter nodig van min. 55mm en een inbouwhoogte 

van minstens 100mm (fig.2), uitgezonderd 320-00121 en 320-00122.
- Om de transformator met referentie 320-00121 en 320-00122 in te bouwen heeft u een gatdiameter nodig 

van min. 38mm en een inbouwhoogte van minstens 100mm (fig.2).
- Respecteer de minimale afstanden rondom de transformator en de minimale afstand tot de lamp (fig. 3)
- Optimale warmteafgifte is vereist om een goede werking te waarborgen (fig. 4)
 LET OP:  de elektronische transformatoren mogen niet bedekt worden met thermisch isolerend materiaal.
- De snoeren en draden van de elektronische transformatoren kunnen niet vervangen worden; indien een snoer 

of draad beschadigd is moet het toestel worden afgedankt.
- Beperk de lengte van de uitgangsdraden tot 2 meter (fig. 5)
- Koppel de uitgangsdraden van twee elektronische transformatoren niet parallel (fig. 6)
- Houd de voedingsdraden (PRI) en de uitgangsdraden (SEC) gescheiden (fig. 7)
- Zorg dat de aansluitingen L en N bij transformatoren met dubbele ingangsklemmen correct aangesloten zijn (fig.8)
- Het gebruik van 1,5mm² en 2,5mm² aders is toegestaan onder bepaalde voorwaarden. 
 Indien gebruik wordt gemaakt van de doorlusfunctie van de transformatoren 320-00101, 320-00102, 320-

00103, 320-00104 en 320-00123 dient een automaat van 10A deze kring te beveiligen en het is niet 
toegelaten om stopcontacten mee op te nemen in deze kring.

- Houd, bij inbouw, rekening met de toegelaten tc-temperatuur. Voor de tc meetpunten zie fig. 9.
- De producten 320-00106, 320-00107 en 320-00124 hebben een beschermingsgraad IP 65. Voor de aan-

sluiting van deze elektronische transformatoren dient u een aftakdoos te gebruiken met min. dezelfde IP-graad. 
Een klemmenblok is niet bijgeleverd. Voor de installatie is het advies van een gekwalificeerde persoon eventueel 
nodig.

3. WETTELIJKE WAARSCHUWINGEN
- De installatie dient te worden uitgevoerd door een bevoegd persoon en met inachtname van de geldende 

voorschriften.
- Deze handleiding dient aan de gebruiker te worden overhandigd. Zij moet bij het dossier van de elektrische 

installatie worden gevoegd en dient te worden overgedragen aan eventuele nieuwe eigenaars. Bijkomende 
exemplaren zijn verkrijgbaar via de Niko-website of -supportdienst.

- Bij de installatie dient rekening gehouden te worden met (lijst is niet limitatief):
 - de geldende wetten, normen en reglementen;
 - de stand van de techniek op het ogenblik van de installatie;
 - het feit dat een handleiding alleen algemene bepalingen vermeldt en dient gelezen te worden binnen het 

kader van elke specifieke installatie;
 - de regels van goed vakmanschap.
- Bij twijfel kan u de supportdienst van Niko raadplegen of contact opnemen met een erkend controleorganisme.
  Support België:   Support Nederland: 
  tel. + 32 3 778 90 80  tel. + 31 183 64 06 60
  website: http://www.niko.be website: http://www.niko.nl
  e-mail: support@niko.be   e-mail: sales@niko.nl
In geval van defect kan u uw product terugbezorgen aan een erkende Niko-groothandel samen met een duidelijke 
omschrijving van uw klacht (manier van gebruik, vastgestelde afwijking…).

4. GARANTIEBEPALINGEN 
- Garantietermijn: VIER jaar vanaf leveringsdatum. Als leveringsdatum geldt de factuurdatum van aankoop van 

het goed door de consument. Indien geen factuur voorhanden is, geldt de productiedatum. 
- De consument is verplicht Niko schriftelijk over het gebrek aan overeenstemming te informeren, uiterlijk binnen 

de twee maanden na vaststelling.
- In geval van een gebrek aan overeenstemming van het goed heeft de consument recht op een kosteloze 

herstelling of vervanging, wat door Niko bepaald wordt.
- Niko is niet verantwoordelijk voor een gebrek of schade als gevolg van een foutieve installatie, oneigenlijk of 

onachtzaam gebruik of verkeerde bediening of transformatie van het goed.
- De dwingende bepalingen van de nationale wetgevingen betreffende de verkoop van consumptiegoederen en de 

bescherming van de consumenten van de landen waarin Niko rechtstreeks of via zuster/dochtervennootschap-
pen, filialen, distributeurs, agenten of vaste vertegenwoordigers verkoopt, hebben voorrang op bovenstaande 
bepalingen.

Conçu pour les transformateurs électroniques Niko avec les numéros de produits suivants: 

Référence Description: W
min.

W
max.

Ta: 
-15… Tc

courant
primaire

320-00101 70W, terminaux PRI et SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00102 70W, terminal PRI et câble SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00103 70W, terminal PRI et raccordement projecteur SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00104 105W, terminaux PRI et SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00106 70W, câbles PRI et SEC, IP65 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00107 105W, câbles PRI et SEC, IP65 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00111 70W, prise PRI et câble SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00112 105W, prise PRI et câble SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00114 70W, prise PRI et répartiteur Q SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00115 105W, prise PRI et répartiteur Q SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00117 70W, prise GST PRI et câble SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00118 70W, prise GST PRI et raccordement projecteur SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00119 105W, prise GST PRI et répartiteur Q SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00121 Transformateur compact 70W, PRI et câble SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00122 Transformateur compact 105W, PRI et câble SEC 35W 105W + 45°C 75°C 450mA
320-00123 Transformateur 150W, PRI et terminal SEC 35W 150W + 50°C 85°C 640mA
320-00124 Transformateur 150W, PRI et câble SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00125 Transformateur 150W, prise PRI et câble SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00126 Transformateur 150W, prise PRI et répartiteur Q SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00127 Transformateur 150W, GST prise PRI et répartiteur Q SEC 35W 150W + 40°C 80°C 640mA

1. DESCRIPTION
Les transformateurs électroniques sont des convertisseurs de sécurité résistant aux courts-circuits (tension très 
basse et sûre) qui conviennent aux lampes halogènes de 12V.
Tous les modèles sont des transformateurs indépendants de classe II. Les transformateurs ont été produits 
conformément aux normes EN 61 047 (performance), 61 347-2-2 (sécurité), EN 55015 (brouillage radioélectri-
que) EN 61000-3-2 (émissions de courant harmoniques), EN 61000-3-3 (fluctuations de tension) et EN 61547 
(immunité EMC) et sont conformes à la directive 2006/95/CE relative à la basse tension et à la directive CEM 
2004/108/CE. Ils vont réussir un test de filament à 850°C.
Note: Les produits 320-00103 et 320-00118 ne peuvent pas être considérés comme des armatures d’éclai-
rage telles que spécifiées dans la norme EN 60598. Par conséquent, soit la douille doit toujours être installée 
dans une armature de classe III selon la norme EN 60598, soit le transformateur électronique et la douille 
doivent être montés dans une armature d’éclairage, compte tenu de la température Tc.
Protection:les transformateurs sont équipés d’un système de protection d’auto-réinitialisation intégral qui peut 
éteindre le convertisseur en cas de court-circuit, de surcharge ou de température ambiante excessive. Quand la 
cause de la coupure a été palliée, le transformateur électronique recommence à fonctionner.
Régulabilité: tous les transformateurs sont régulables avec des variateurs avec contôle de phase R,L , contôle 
de phase inversé R,C  et universels R,L,C

2. BRANCHEMENT
-  Les produits sont uniquement destinés à un usage intérieur, sauf 320-00106 et 320-00107.
- Branchement des transformateurs portant les références 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 

et 320-00123 (voir fig. 1).
- Pour encastrer tous les transformateurs, vous aurez besoin d’une ouverture au diamètre minimal de 55mm, 

et d’une profondeur de l’embrasure d’au moins 100mm (fig. 2), sauf 320-00121 et 320-00122.
- Pour encastrer les transformateurs portant les références 320-00121 et 320-00122 vous aurez besoin d’une 

ouverture au diamètre minimal de 38mm, et d’une profondeur de l’embrasure d’au moins 100mm (fig. 2).
- Veuillez respecter les jeux minimaux autour du transformateur et la distance minimale de la lampe (fig. 3).
- Une émission calorique optimale est requise afin de garantir un bon fonctionnement (fig. 4).
 ATTENTION:  les transformateurs électroniques ne peuvent pas être recouverts d’un matériau isolant thermique.
- Les câbles et fils des transformateurs électroniques ne peuvent pas être remplacés; si un câble ou un fil est 

endommagé, l’appareil doit être mis au rebut.
- Veuillez limiter la longueur des câbles de sortie à 2 mètres (fig. 5).
- Ne raccordez pas en parallèle les câbles de sortie des deux transformateurs électroniques (fig. 6).
- Séparez bien les câbles d’alimentation (PRI) et les câbles de sortie (SEC) (fig. 7).
- Veuillez vous assurer que les connexions L et N sont correctement raccordées aux convertisseurs avec des 

terminaux d’entrée doubles (fig. 8).
- L’utilisation de conducteurs de 1,5 mm² et 2,5 mm² est autorisée dans certaines conditions.
 Si l’on utilise la fonction de repiquage des transformateurs 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 

et 320-00123, un fusible de 10A doit protéger ce circuit, et il est interdit de placer des prises dans ce circuit.
- Pour des applications encastrées, prenez en compte la température en degrés Celsius autorisée. Consultez la 

fig. 9 pour connaître les points de mesure de la température en degrés Celsius.
- Les produits 320-00106, 320-00107 et 320-00124 présentent une degré de protection IP65. Pour le rac-

cordement de ces transformateurs électroniques, vous êtes tenu d’utiliser une boîte de dérivation présentant 
au minimum la même protection IP. Le bornier n’est pas fourni. Pour l’installation, le conseil d’une personne 
qualifiée sera éventuellement nécessaire.

3. PRESCRIPTIONS LEGALES
- L’installation doit être effectuée par un installateur agréé et dans le respect des prescriptions en vigueur.
- Ce mode d’emploi doit être remis à l’utilisateur. Il doit être joint au dossier de l’installation électrique et être 

remis à d’éventuels autres propriétaires. Des exemplaires supplémentaires peuvent être obtenus sur le site 
web ou auprès du service ‘support Niko’.

- Il y a lieu de tenir compte des points suivants avant l’installation (liste non limitative):
 - les lois, normes et réglementations en vigueur;
 - l’état de la technique au moment de l’installation;
 - ce mode d’emploi qui doit être lu dans le cadre de toute installation spécifique;
 - les règles de l’art.
- En cas de doute, vous pouvez appeler le service ‘support Niko’ ou vous adresser à un organisme de contrôle 

reconnu.
  Support Belgique:  Support France:
  + 32 3 778 90 80 + 33 820 20 66 25
  site web: http://www.niko.be site web: http://www.niko.fr
  e-mail: support@niko.be e-mail: ventes@niko.fr
En cas de défaut de votre appareil, vous pouvez le retourner à un grossiste Niko agréé, accompagné d’une 
description détaillée de votre plainte (manière d’utilisation, divergence constatée…).

4. DISPOSITIONS DE GARANTIE
- Délai de garantie: QUATRE ans à partir de la date de livraison. La date de la facture d’achat par le consommateur 

fait office de date de livraison. Sans facture disponible, la date de fabrication est seule valable. 
- Le consommateur est tenu de prévenir Niko par écrit de tout manquement à la concordance des produits dans 

un délai max. de 2 mois après constatation.
- Au cas ou pareil manquement serait constaté, le consommateur a droit à une réparation gratuite ou à un 

remplacement gratuit selon l’avis de Niko.
- Niko ne peut être tenu pour responsable pour un défaut ou des dégâts suite à une installation fautive, à une 

utilisation contraire ou inadaptée ou à une transformation du produit.
- Les dispositions contraignantes des législations nationales ayant trait à la vente de biens de consommation 

et la protection des consommateurs des différents pays où Niko procède à la vente directe ou par entreprises 
interposées, filiales, distributeurs, agents ou représentants fixes, prévalent sur les dispositions susmentionnées.
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Geeignet für elektronische Transformatoren von Niko mit folgenden Produktnummern: 

Referenz Beschreibung: Min.
W

Max.
W Ta: -15… Tc Primärstrom

320-00101 70W, Primär- und Sekundärklemmen 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00102 70W, Primärklemme und Sekundärdraht 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00103 70W, Primärklemme und Punktverbindung SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00104 105W, Primär- und Sekundärklemmen 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00106 70W, Primär- und Sekundärdrähte, IP65 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00107 105W, Primär- und Sekundärdrähte, IP65 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00111 70W, Primärstecker und Sekundärdraht 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00112 105W, Primärstecker und Sekundärdraht 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00114 70W, Primärstecker und Sekundär-Q-Block 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00115 105W, Primärstecker und Sekundär-Q-Block 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00117 70W, GST-Stecker primär und Sekundärdraht 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00118 70W, GST-Stecker primär und Punktverbindung sekundär 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00119 105W, GST-Stecker primär und Q-Block sekundär 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00121 Kompakttransformator 70W, Primär- und Sekundärdraht 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00122 Kompakttransformator 105W, Primär- und Sekundärdraht 35W 105W + 45°C 75°C 450mA
320-00123 Transformator 150W, Primär- und Sekundärklemme 35W 150W + 50°C 85°C 640mA
320-00124 Transformator 150W, Primär- und Sekundärdraht 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00125 Transformator 150W, Primärstecker und Sekundärdraht 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00126 Transformator 150W, Primärstecker und Sekundär-Q-Block 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00127 Transformator 150W, GST Primärstecker und Sekundär-Q-Block 35W 150W + 40°C 80°C 640mA

1. BESCHREIBUNG
Die elektronischen Transformatoren sind Sicherheitstransformatoren mit Kurzschlusssicherung (sehr geringe Si-
cherheitsspannung - SELV), für 12V-Halogen-Leuchten geeignet.
Alle Modelle sind unabhängige Transformatoren der Schutzklasse II. Die Transformatoren erfüllen die Normen EN 
61047 (Leistung), EN 61347-2-2 (Sicherheit), EN 55015 (Funkentstörung) EN 61000-3-2 (harmonische Verzer-
rung), EN 61000-3-3 (Spannungsschwankungen) und EN 61547 (EMV) sowie die Niederspannungsrichtlinie 2006-
95-EG und die EMV-Richtlinie 2004-108 EG. Sie bestehen den Glühfadentest bei 850°C.
Bitte beachten: Die Produkte 320-00103 und 320-00118 gelten nach EN 60598 nicht als Beleuchtungsein-
richtungen. Der Lampenhalter darf dementsprechend nur in einer Beleuchtungseinrichtung der Klasse III nach EN 
60598 installiert werden bzw. dürfen Lampenhalter und elektronischer Transformator nur in einer Beleuchtungs-
einrichtung eingebaut werden, welche die Tc-Temperatur berücksichtigt.
Schutz: Die Transformatoren sind mit einem eingebauten, selbstzurücksetzenden Schutzsystem ausgerüstet, das den 
Transformator bei Kurzschluss, Überlast oder übermäßiger Umgebungstemperatur abschaltet. Wenn die Ursache für 
die Abschaltung behoben wurde, nimmt der elektronische Transformator den Betrieb wieder auf.
Dimmbarkeit: Alle Transformatoren können mit Phasenanschnitt- R,L , Phasenabschnitt- R,C  und Universal-
dimmern R,L,C  gedimmt werden.

2. MONTAGE
-  Die Produkte sind ausschließlich für den Innengebrauch zulässig, außnahme 320-00106 und 320-00107.
- Montage von Transformatoren mit den Referenznummern 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 

und 320-00123 (siehe fig. 1).
- Für den Einbau des Transformators benötigen Sie eine Öffnung mit einem Mindestdurchmesser von 55mm und 

einer Freistellungstiefe von mindestens 100mm (fig. 2), außnahme 320-00121 und 320-00122.
- Für den Einbau des Transformators mit den Referenznummern 320-00121 und 320-00122 benötigen Sie eine 

Öffnung mit einem Mindestdurchmesser von 38mm und einer Freistellungstiefe von mindestens 100mm (fig. 2).
- Halten Sie die Mindestabstände um den Transformator und den Mindestabstand von der Leuchte ein (fig. 3).
- Die optimale Wärmeabgabe wurde festgelegt, um eine einwandfreie Funktion sicherzustellen (Abb. 4).
 ACHTUNG:  die elektronischen Transformatoren sind nicht geeignet für Bedeckung von Wärme-isolierendem 

Material!
- Anschlusskabel und Leitungen der elektronischen Transformatoren dürfen nicht ersetzt werden. Demzufolge 

muss das Gerät bei einem Beschädigung der Leitung verschrottet werden.
- Begrenzen Sie die Länge der Ausgangsdrähte auf 2 Meter (fig. 5).
- Schalten Sie die Ausgangsdrähte der beiden elektronischen Transformatoren nicht parallel (fig. 6).
- Halten Sie die Zuführungsdrähte (PRI) und die Ausgangsdrähte (SEC) getrennt (fig. 7).
- Achten Sie darauf, dass die Anschlüsse L und N korrekt mit den Transformatoren mit doppelten Eingangsklemmen 

verbunden sind (fig. 8). 
- Die Verwendung von Draht mit der Aderstärke 1,5mm² und 2,5mm² ist unter bestimmten Bedingungen zulässig.
 Wenn die Durchschleiffunktion der Transformatoren 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 und 

320-00123 genutzt wird, muss ein Sicherungsautomat von 10A diesen Schaltkreis absichern; Steckdosen sind 
in diesem Schaltkreis nicht zulässig.

- Bei versenkten Leuchten sollten Sie die zulässige TC-Temperatur berücksichtigen. Eine Übersicht der TC-
Messpunkte finden Sie in fig. 9.

- Die Produkte 320-00106, 320-00107 und 320-00124 sind nach Schutzart IP 65 ausgelegt. Für den Anschluss 
dieser elektronischen Transformatoren müssen Sie eine Abzweigdose mit derselben Schutzklasse verwenden. 
Ein Klemmenblock ist nicht im Lieferumfang enthalten. Der Anschluss der Geräte muss von einer qualifizierten 
Elektrofachkraft ausgeführt werden.

3. GESETZLICHE BESTIMMUNGEN
- Die Installation darf ausschließlich von einem Fachmann des Elektrohandwerks unter Berücksichtigung der 

geltenden Vorschriften vorgenommen werden.
- Übergeben Sie dem Benutzer diese Gebrauchsanleitung. Sie ist den Unterlagen der elektrischen Anlage beizufügen 

und muss auch eventuellen neuen Besitzern übergeben werden. Zusätzliche Exemplare erhalten Sie über unsere 
Website oder unseren Servicedienst.

- Bei der Installation müssen Sie u.a. Folgendes berücksichtigen:
 - die geltenden Gesetze, Normen und Vorschriften;
 - den Stand der Technik zum Zeitpunkt der Installation;
 - diese Gebrauchsanleitung die im Zusammenhang mit jeder spezifischen Anlage gesehen werden muss;
 - die Regeln fachmännischen Könnens.
- Sollten Sie Fragen haben, können Sie sich an die Niko-Hotline oder an eine anerkannte Kontrollstelle wenden:
  Web-site: http://www.niko.be; E-Mail: support@niko.be; 
  Hotline Belgien: +32 3 778 90 80
  Hotline Moeller Deutschland: Berlin: +49 30 701902-46, Hamburg: +49 40 75019-281, Düsseldorf: +49 2131 

317-37, Frankfurt a.M.: +49 69 50089-263, Stuttgart: +49 711 68789-51, München: +49 89 460 95-218
  Mail: gebaeudeautomation@moeller.net 
  Österreich: Moeller Gebäudeautomation AG Schrems 0043-2853-702-0
  Hotline Slowakei: +421 263 825 155 – E-mail: niko@niko.sk
Im Falle eines Defektes an Ihrem Niko-Produkt, können Sie dieses mit einer genauen Fehlerbeschreibung 
(Anwendungsproblem, festgestellter Fehler, usw.) an Ihren Moeller- oder Niko-EGH zurückbringen.

4. GARANTIEBESTIMMUNGEN 
- Garantiezeitraum: Vier Jahre ab Lieferdatum. Als Lieferdatum gilt das Rechnungsdatum zu dem der Endkunde 

das Produkt gekauft hat. Falls keine Rechnung mehr vorhanden ist, gilt das Produktionsdatum.
- Der Endkunde ist verpflichtet, Niko über den festgestellten Mangel innerhalb von zwei Monaten zu informieren.
- Im Falle eines Mangels an dem Produkt hat der Endkunde das Recht auf eine kostenlose Reparatur oder Ersatz. 

Dies wird von Niko entschieden.
- Niko ist nicht für einen Mangel oder Schaden verantwortlich, der durch unsachgemäße Installation, nicht bestimmungs-

gemäßen oder unvorsichtigen Gebrauch oder falsche Bedienung oder Anpassen/Ändern des Produktes entsteht.
- Die zwingenden Vorschriften der nationalen Gesetzgebung bezüglich des Verkaufs von Konsumgütern und der Schutz 

des Kunden in den Ländern in denen Niko direkt oder über seine Tochtergesellschaften, Filialen, Distributoren, 
Handelsvertretungen oder Vertretern verkauft, haben Vorrang vor den obigen Bestimmungen.

Suitable for Niko electronic transformers with the following product numbers: 

Reference Description: Min. W Max. W Ta: -15… Tc
primary 
current

320-00101 70W, PRI and SEC terminals 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00102 70W, PRI terminal and SEC wire 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00103 70W, PRI terminal and spot connection SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00104 105W, PRI and SEC terminals 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00106 70W, PRI and SEC wires, IP65 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00107 105W, PRI and SEC wires, IP65 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00111 70W, PRI plug and SEC wire 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00112 105W, PRI plug and SEC wire 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00114 70W, PRI plug and SEC Q block 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00115 105W, PRI plug and SEC Q block 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00117 70W, GST plug PRI and SEC wire 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00118 70W, GST plug PRI and spot connection. SEC 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00119 105W, GST plug PRI and Q-block SEC 35W 105W + 45°C 85°C 450mA
320-00121 Compact transformer 70W, PRI and SEC wire 20W 70W + 50°C 80°C 300mA
320-00122 Compact transformer 105W, PRI and SEC wire 35W 105W + 45°C 75°C 450mA
320-00123 Transformer 150W, PRI and SEC terminal 35W 150W + 50°C 85°C 640mA
320-00124 Transformer 150W, PRI and SEC wire 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00125 Transformer 150W, PRI plug and SEC wire 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00126 Transformer 150W, PRI plug and SEC Q-block 35W 150W + 40°C 80°C 640mA
320-00127 Transformer 150W, PRI GST plug and SEC Q-block 35W 150W + 40°C 80°C 640mA

1. DESCRIPTION
The electronic transformers are short-circuit-proof safety isolating transformers (very low, safety voltage - SELV), 
suitable for 12V halogen lighting.
All models are class II-independent transformers. The transformers have been produced in accordance with EN 
61047 (performance), EN 61347-2-2 (safety), EN 55015 (radio interference) EN 61000-3-2 (harmonic distortion),  
EN 61000-3-3 (voltage fluctuations) and EN 61547 (EMC immunity) and comply with low-voltage guideline 2006-95-
EG and EMC guideline 2004-108 EG. They will pass the 850°C filament test.
Note: Products 320-00103 and 320-00118 may not be regarded as lighting fixture fittings as set forth in EN 60598. 
Consequently, the lamp holder must always be mounted in a Class III fitting in accordance with EN 60598 or the 
electronic transformer and the lamp holder must always be mounted in a lighting fixture fitting, taking into account 
the Tc temperature.
Protection:The transformers are fitted with an integral, self-resetting protection system that switches the 
transformer off in the event of a short circuit, overload or excessive ambient temperature. When the cause of the 
interruption has been remedied, the electronic transformer starts functioning again.
Dimmability: All transformers are dimmable with leading edge R,L , trailing edge R,C  and universal R,L,C  
dimmers.

2. FITTING
-  Products are for indoor use only, except 320-00106 and 320-00107.
- Fitting transformers with reference 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 and 320-00123 (see fig. 

1).
- To build in all the transformers, you will need an opening with a min. diameter of 55mm and a recess depth of at 

least 100mm (fig. 2), except 320-00121 and 320-00122.
- To build in the transformers with reference 320-00121 and 320-00122, you will need an opening with a min. 

diameter of 38mm and a recess depth of at least 100mm (fig. 2).
- Please observe the minimum clearances around the transformer and the minimum distance from the light (fig. 3).
- Optimal heat emission is required to guarantee proper operation (Fig. 4)
 ATTENTION:  The electronic transformers must not be covered with a thermally insulating material.
- The cords and wires of the electronic transformers cannot be replaced; if a cord or wire is damaged, the device 

must be scrapped.
- Please limit the length of the output wires to 2 metres (fig. 5)
- Do not connect the output wires of the two electronic transformers in parallel (fig. 6)
- Keep the feed wires (PRI) and the output wires (SEC) separate (fig. 7)
- Please ensure that connections L and N are correctly connected to the transformers with double input terminals 

(fig. 8) 
- The use of 1.5mm² and 2.5mm² wires is allowed if certain conditions are met.
 If the looping function of transformers 320-00101, 320-00102, 320-00103, 320-00104 and 320-00123 is 

used, the circuit must be protected by a 10A circuit breaker and no socket outlets may be incorporated into the 
circuit.

- For recessed applications, take into account the permitted TC temperature. See fig. 9 for the TC measurement 
points.

- Products 320-00106, 320-00107 and 320-00124 have a degree of protection IP65. In order to connect these 
electronic transformers, you must use a connection box with a minimum of this IP protection standard. A clamping 
block is not included. The advice of a qualified person may be necessary for the installation of these products.

3. LEGAL WARNINGS
- The installation has to be carried out by a registered installer and in compliance with the statutory regulations.
- This user manual has to be handed over to the user. It has to be included in the electrical installation file and has to 

be passed on to any new owners. Additional copies are available on the Niko website or via the support service.
- During installation, the following has to be taken into account (not limited to list below):
 - The statutory laws, standards and regulations;
 - The state of the art technique at the moment of installation;
 - This user manual, which must be read within the scope of each specific installation, only states general 

regulations;
 - The rules of proper workmanship
- In case of questions, you can consult Niko’s support service or contact a registered control organisation.
 Support Belgium: Support UK:
 +32 3 778 90 80 +44 1525877707
 website : http://www.niko.be http://www.nikouk.com
 e-mail: support@niko.be sales@nikouk.com
In case of a defect, you can return your product to a registered Niko wholesaler, together with a clear description 
of your complaint (Conditions of use, stated defect…).

4. GUARANTEE PROVISIONS 
- Period of guarantee: FOUR years from date of delivery. The delivery date is the invoice date of purchase of the 

product by the consumer. If there is no invoice, the date of production applies.
- The consumer is obliged to inform Niko in writing about the defect, within two months after stating the defect.
- In case of a failure to conform, the consumer has the right to a repair or replacement (decided by Niko) free of charge.
- Niko cannot be held liable for a defect or damage as a result of an incorrect installation, improper or careless use 

or wrong usage or transformation of the goods.
- The compulsory regulations of the national legislation concerning the sales of consumer goods and the protection of 

the consumers in the countries where Niko sells, directly or via sister or daughter companies, chain stores, distributors, 
agents or permanent sales representatives, take priority over the rules and regulations mentioned above.
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Doorverbinding / Repiquage / Durchverbindung / 
Input looping / Bucle de entrada / Vstupná slučka: 
 max. 8 x 320-00101
 max. 8 x 320-00102
 max. 8 x 320-00103
 max. 8 x 320-00104
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1. Kabels aansluiten
2. Draadtrekontslasting vastzetten
3. Afschermkap monteren voor 230V klemmen af te schermen

1. Raccordement des câbles
2. Fixation du mécanisme de relâchement de la tension du câble
3. Branchement du couvercle de blindage aux terminaux de 230V

1. Anschließen der Kabel
2. Montieren der Kabelzugentlastungsvorrichtung
3. Montieren der Schutzabdeckung für die 230V-Klemmen

1. Connecting the cables
2. Fixing the cable tension release mechanism
3. Fitting the cover shielding the 230V terminals

3

1

2

Fig. 1
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PRI: 2 x 1,5 / 1 x 2,5
320-00103
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Verklaring symbolen Explication des symboles: Erläuterung der Symbole: Explanation of symbols:

Onafhankelijk toestel Appareil indépendant Independent apparatus Unabhängige Geräte

veiligheidstransformator Transformateur de sécurité Safety isolating transformer Sicherheitstransformator

Kortsluitvaste veiligheidstransformator Transformateur de sécurité résistant aux courts-
circuits

Short-circuit proof safety isolating transformer Kurzschlußfester Sicherheitstransformator

Toestel geschikt voor rechtstreekse montage op 
normaal ontbrandbare materialen

Appareil convenant au montage direct sur des 
surfaces normalement inflammables

Apparatus suitable for direct mounting on nor-
mally flammable surfaces

Geräte geeignet zur direkten Montage auf nor-
mal entflammbare Materialien

Toestel met beveiliging tegen oververhitting (be-
perking van temperatuur)

Appareil avec protection contre la surchauffe 
(limitation de température)

Apparatus with protection against overheating 
(with temperature limitation)

Geräte mit Schutzeinrichtung gegen Überhitzung 
(Temperaturbegrenzung)

Toestel voor montage in meubels Appareil pour installation dans les meubles Apparatus for building-in into furniture Geräte zum Einbau in Möbel

Beschermingsklasse II Classe de protection II Protection Class II Schutzklasse II

III
Beschermingsklasse III Classe de protection III Protection Class III Schutzklasse III

ta Maximale omgevingstemperatuur température ambiante maximale maximum ambient temperature Höchste Umgebungstemperatur

tc Maximum toegelaten temperatuur van de be-
huizing

température maximale admissible du boîtier maximum permissible temperature on the case Höchst erlaubte Temperatur des Gehäuses

PRI primair Primaire Input Eingang

SEC secundair secondaire Output Ausgang

IPXX beschermingsgraad Degré de protection Degree of protection Schutzart

IPX4 Beschermd tegen spatwater Protégé contre les projections d’eau Splash-proof Spritzwassergeschützt

IPX5 Beschermd tegen waterstralen Protégé contre les jets d’eau Water jet-proof Strahlwassergeschützt

IP4X Beschermd tegen indringing van vaste voorwer-
pen groter dan 1 mm

Protégé contre les corps solides supérieur à 1 
mm

Protected against solid objects greater than 1 
mm

Geschütz vor fest Fremdkörpern größer als 1 
mm

IP5X Beschermd tegen stof Protégé contre les poussières Dust-proof Staubgeschützt

IP6X stofdicht Étanche aux poussières Dust-tight Staubdicht

λ arbeidsfactor facteur de puissance Power factor Leistungsfaktor

SELV Zeer lage veiligheidsspanning Trés basse tension de sécurité Safety extra low voltage Schutzkleinspannung

zekering fusible fuse Sicherung

Thermische zekering fusible thermique Thermal fuse Temperatursicherung

Thermische beveiliging, herstelbaar na onder-
breking van de voedingsspanning

Coupe-circuit thermique, rétabli par coupure de 
l’alimentation

Thermal cut-out, restored by disconnection of 
the supply

Temperaturbegrenzer, zurückstellbar nach Un-
terbrechung der Versorgung

Thermische beveiliging, manueel herstelbaar Coupe circuit thermique, rétabli par une opéra-
tion manuelle

Thermal cut-out, restored by manual operation Temperaturbegrenzer, von Hand zurückstellbar

Toestel niet geschikt om bedekt te worden met 
thermisch isolerend materiaal

Appareil ne pouvant pas être recouvert d’un ma-
tériau isolant thermique

Apparatus not suitable for covering with ther-
mally insulating material

Geräte nicht geeignet für Bedeckung von Wär-
me-isolierendem Material

Uitsluitend voor binnen gebruik Pour usage intérieur uniquement For indoor use only Nur für Innengebrauch


